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ỦY BAN NHÂN DÂN 

QUẬN 5 

 

Số: 06/2007/Qð-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Quận 5, ngày 20 tháng 3 năm 2007 

QUYẾT ðỊNH  
Ban hành quy ñịnh ñăng ký cam kết bảo vệ môi trường 

 

 

ỦY BAN NHÂN DÂN QUẬN 5 

 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 

năm 2003; 

Căn cứ Mục 3, Chương III của Luật Bảo vệ môi trường ngày 29 tháng 11 năm 

2005, Ủy ban nhân dân quận có trách nhiệm tổ chức ñăng ký và kiểm tra, thanh tra 

việc thực hiện bản cam kết bảo vệ môi trường;  

Căn cứ theo Nghị ñịnh số 80/2006/Nð-CP ngày 09 tháng 8 năm 2006 của Chính 

phủ quy ñịnh chi tiết và hướng dẫn thi hành một số ñiều của Luật Bảo vệ môi trường 

và Thông tư số 08/2006/TT-BTNMT ngày 08 tháng 9 năm 2006 của Bộ Tài nguyên 

và Môi trường hướng dẫn về ñánh giá môi trường chiến lược, ñánh giá tác ñộng môi 

trường và cam kết bảo vệ môi trường; 

Xét ñề nghị của Trưởng Phòng Tài nguyên và Môi trường quận 5 tại Tờ trình số 

288/TTr-TNMT ngày 09 tháng 3 năm 2007, 

 

QUYẾT ðỊNH: 

 

ðiều 1. Nay ban hành Quyết ñịnh này kèm theo Quy ñịnh cam kết bảo vệ môi 

trường và các biểu mẫu hướng dẫn liên quan. 

ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực sau 07 ngày kể từ ngày ký.  

ðiều 3. Chánh Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân quận 5, 

Trưởng Phòng Tài nguyên và Môi trường, Trưởng Phòng Quản lý ñô thị, Giám ñốc 

Ban Quản lý Dự án ðầu tư Xây dựng Công trình, Trưởng Phòng Kinh tế, Chủ tịch 
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Ủy ban nhân dân 15 phường và tổ chức, cá nhân có liên quan chịu trách nhiệm thi 

hành Quyết ñịnh này./.  

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN  
 CHỦ TỊCH 

 Lê Văn Khoa 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 

QUẬN 5 
 

 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 
 

 

QUY ðỊNH 
ðăng ký cam kết bảo vệ môi trường trên ñịa bàn quận 5  

(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 06/2007/Qð-UBND 

ngày 20 tháng 3 năm 2007 của Ủy ban nhân dân quận 5) 
 
 

Chương I  

NHỮNG QUY ðỊNH CHUNG 
 

ðiều 1. Phạm vi ñiều chỉnh 

1.1. Quy ñịnh này hướng dẫn chi tiết thực hiện một số nội dung về cam kết bảo 
vệ môi trường ñược quy ñịnh tại Luật Bảo vệ môi trường ngày 29 tháng 11 năm 2005 
(sau ñây gọi là Luật Bảo vệ môi trường) và Nghị ñịnh số 80/2006/Nð-CP ngày 09 
tháng 8 năm 2006 của Chính phủ về việc quy ñịnh chi tiết và hướng dẫn thi hành một 
số ñiều của Luật Bảo vệ môi trường bao gồm: Lập, ñăng ký và xác nhận bản cam kết 
bảo vệ môi trường. 

1.2. Quy ñịnh này không áp dụng ñối với các cơ sở ñã ñi vào hoạt ñộng (còn gọi 
là cơ sở ñang hoạt ñộng), kể cả những cơ sở mà trước ñó không thực hiện các quy 
ñịnh về lập, thẩm ñịnh và phê duyệt báo cáo ñánh giá tác ñộng môi trường. 

ðiều 2. ðối tượng áp dụng 

Theo ðiều 14 và 18 của Luật Bảo vệ môi trường các ñối tượng phải có bản cam 
kết bảo vệ môi trường gồm: các cơ sở sản xuất, kinh doanh, dịch vụ, các dự án xây 
dựng công trình.  

ðiều 3. Áp dụng tiêu chuẩn, quy chuẩn về môi trường 

Khi lập bản cam kết bảo vệ môi trường của dự án phải áp dụng các tiêu chuẩn, 
quy chuẩn về môi trường của Việt Nam; tiêu chuẩn, quy chuẩn về môi trường bắt 
buộc phải áp dụng theo các ñiều ước quốc tế mà Việt Nam là thành viên. 

 

Chương II 

QUẢN LÝ NHÀ NƯỚC VỀ CAM KẾT BẢO VỆ MÔI TRƯỜNG 
 

ðiều 4. Phòng Tài nguyên và Môi trường quận 5 
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1. Giúp Ủy ban nhân dân quận 5 thực hiện chức năng quản lý Nhà nước về cam 
kết bảo vệ môi trường trên ñịa bàn quận 5 theo quy ñịnh của pháp luật và của Ủy ban 
nhân dân thành phố; 

2. Là cơ quan tiếp nhận, lưu trữ hồ sơ, trình Ủy ban nhân dân quận 5 xác nhận 
cam kết bảo vệ môi trường theo phân cấp của Ủy ban nhân dân thành phố; 

3. Tuyên truyền, giáo dục, kiểm tra việc thi hành pháp luật về cam kết bảo vệ  môi 
trường, xử lý theo thẩm quyền hoặc kiến nghị các cơ quan cấp trên xử lý các vi phạm 
pháp luật về cam kết bảo vệ môi trường tại ñịa phương theo quy ñịnh của pháp luật. 

 
Chương III 

LẬP, ðĂNG KÝ, XÁC NHẬN BẢN CAM KẾT BẢO VỆ MÔI TRƯỜNG 
 
ðiều 5. Lập bản cam kết bảo vệ môi trường 

1. Chủ dự án thuộc các ñối tượng phải lập cam kết bảo vệ môi trường quy ñịnh 
tại ðiều 2 Quy ñịnh này. 

2. Nội dung của bản cam kết bảo vệ môi trường ñược thực hiện theo quy ñịnh tại 
Phụ lục 23 của Thông tư số 08/2006/TT-BTNMT kèm theo Quy ñịnh này. 

ðiều 6. ðăng ký bản cam kết bảo vệ môi trường 

1. ðối với các dự án có ñịa ñiểm tại ñịa bàn quận 5 thì chủ dự án có trách nhiệm 
gửi hồ sơ ñề nghị ñăng ký xác nhận bản cam kết bảo vệ môi trường ñến Tổ tiếp nhận 
hồ sơ của Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân quận 5. 

2. Trường hợp dự án nằm trên ñịa bàn quản lý của 02 (hai) quận trở lên, chủ dự 
án tự lựa chọn Ủy ban nhân dân của một quận ñể gửi hồ sơ ñề nghị ñăng ký bản cam 
kết bảo vệ môi trường. 

3. Hồ sơ ñăng ký cam kết bảo vệ môi trường bao gồm: 

a) 01 (một) văn bản ñề nghị xác nhận ñăng ký cam kết bảo vệ môi trường (mẫu 
quy ñịnh tại Phụ lục 24 của Thông tư số 08/2006/TT-BTNMT). 

b) 03 (ba) bản cam kết bảo vệ môi trường (mẫu quy ñịnh tại Phụ lục 25 của 
Thông tư số 08/2006/TT-BTNMT) có chữ ký kèm theo họ tên, chức danh của chủ dự 
án và ñóng dấu ở trang phụ bìa của từng bản. Trường hợp dự án nằm trên ñịa bàn 02 
quận gửi thêm cho từng quận. 

c) 01 (một) bản dự thảo báo cáo nghiên cứu khả thi hoặc báo cáo giải trình về 
ñầu tư của dự án (do cơ quan, ñơn vị tự lập). 

ðiều 7. Xác nhận ñăng ký cam kết bảo vệ môi trường 
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1. Thời hạn cấp Giấy xác nhận ñăng ký bản cam kết bảo vệ môi trường không quá 
5 (năm) ngày làm việc, kể từ ngày nhận ñủ hồ sơ hợp lệ theo ðiều 6 Quy ñịnh này. 

2. Ủy ban nhân dân quận: 

a) Cấp Giấy xác nhận ñăng ký bản cam kết bảo vệ môi trường (mẫu tại Phụ lục 
26 của Thông tư số 08/2006/TT-BTNMT). 

b) Xác nhận vào mặt sau trang phụ bìa của từng bản cam kết bảo vệ môi trường 
ñã ñược ñăng ký (mẫu tại Phụ lục 08 của Thông tư số 08/2006/TT-BTNMT). 

ðiều 8. Gửi bản cam kết môi trường ñã xác nhận 

1. Ủy ban nhân dân quận gửi hồ sơ ñã xác nhận ñến chủ dự án 01 (một) bản cam 
kết bảo vệ môi trường kèm theo giấy xác nhận ñể thực hiện. 

2. Ủy ban nhân dân quận gửi ñến Sở Tài nguyên và Môi trường 01 (một) giấy 
xác nhận ñăng ký bản cam kết bảo vệ môi trường ñể biết. 

ðiều 9. Kiểm tra và xác nhận việc thực hiện các nội dung ñã ghi trong bản 
cam kết bảo vệ môi trường  

1. Ủy ban nhân dân quận chỉ ñạo tổ chức kiểm tra, thanh tra việc thực hiện các 
nội dung mà chủ dự án ñã ghi trong bản cam kết bảo vệ môi trường. 

2. Chủ dự án liên hệ với Sở Tài nguyên và Môi trường ñể nghiệm thu về mặt 
môi trường ñối với các công trình xử lý ô nhiễm. 

 
Chương IV 

ðIỂU KHOẢN THI HÀNH 
 
ðiều 10. ðiều khoản thi hành 

Căn cứ nội dung Quy ñịnh này, Chánh Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban 
nhân dân quận 5, Trưởng Phòng Tài nguyên và Môi trường, Trưởng Phòng Quản lý 
ñô thị, Giám ñốc Ban Quản lý Dự án ðầu tư Xây dựng Công trình, Trưởng Phòng 
Kinh tế, Chủ tịch Ủy ban nhân dân 15 phường và các tổ chức, cá nhân có liên quan 
theo chức năng, nhiệm vụ của mình có trách nhiệm hướng dẫn, ñôn ñốc, thực hiện và 
kiểm tra việc thực hiện Quy ñịnh này./. 

                                
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
 CHỦ TỊCH 

 Lê Văn Khoa 


